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Colombia y Estados Unidos  

firman   

 Tratado de Libre Comercio  

E l pasado miércoles 12 de octubre, el Congreso de Estados Unidos 

aprobó el Tratado de Libre Comercio (TLC) con Colombia, Corea y Pa-

namá, tras largos meses de debate de las distintas partes.  Como parte de 

la iniciativa para impulsar la aprobación del TLC y del apoyo de la Em-

bajada de Estados Unidos en Colombia, el Embajador P. Michael McKin-

ley inició una gira de dos semanas en su país, antes de su aprobación, 

para abogar por el acuerdo que beneficia tanto a Colombia como a Esta-
dos Unidos.  

 

La aprobación del TLC no sólo significa un incremento en las posibilida-

des de empleo para los estadounidenses sino también permitirá que los 

colombianos tengan mayor acceso a los productos norteamericanos a un 

menor precio.  Más del 80 por ciento de las exportaciones de EE.UU. de 

bienes industriales estarán libre de aranceles una vez el TLC entre en 

vigencia.  

 

Este acuerdo nivela el terreno de juego y permitirá que Estados Unidos 

compita en igualdad de condiciones con las empresas colombianas. El 

TLC también hace permanente la libertad arancelaria de los productos 

colombianos antes beneficiados bajo la Ley de Preferencias Comerciales 

Andinas.  

 

Adicionalmente, existen mecanismos que protegerán algunas industrias 

colombianas como la remoción  paulatina de aranceles durante largos 
periodos de tiempo. Es más, el TLC asegurará reformas, fortalecerá insti-

tuciones y promoverá un mejor clima de inversión en Colombia. Los in-

versionistas extranjeros mirarán favorablemente a Colombia como uno de 

los 20 países que cuentan con un acuerdo comercial con los Estados Uni-

dos. El TLC es un indicador positivo de que Colombia ha tomado la deci-

sión de abrirse al comercio con el mundo. 

 

La firma oficial por parte de la Casa Blanca para poner formalmente en 

vigencia el TLC se realizó el pasado viernes 21 de octubre.  
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Nueva York 24 de septiembre de 2010, el Presidente Juan Manuel Santos Calderón 
se entrevistó este viernes en Nueva York con su homólogo de Estados Unidos, Barack 

Obama , en el marco de la Asamblea General de las Naciones Unidas. El Mandata-
rio colombiano destacó la importancia de las relaciones entre los dos países y ex-

presó su interés en que se fortalezcan.  Foto: Felipe Ariza - SIG.  

El Presidente colombiano Juan 

Manuel Santos conversa con el 

Embajador de Estados Unidos 

en Colombia Michael 

McKinley. 

Tratado de Libre Comercio 1 



A ritmo de Hip Hop jóvenes colombianos dijeron NO                         

a la violencia y las drogas   

C argados con maletas para seis semanas y con muchas expectati-

vas, llegaron al país el pasado 7 de agosto cuatro hip hoppers nortea-

mericanos para poner en marcha el programa “Tu voz cuenta”.  
 

Esta iniciativa, liderada por la Embajada de Estados Unidos, permitió 

que jóvenes de comunidades vulnerables en 11 ciudades se conectaran 

con la cultura como una opción de vida para hacer frente a problemas 

como la violencia y las drogas.   

 

George Martínez y Clara Guerrero, raperos de Brooklyn; Kima 

Hamilton, Disc-Jockey de Alaska y Chris Sagayo, Break Dancer de 

las Vegas, llegaron con sus voces, su ritmo y su mensaje de fraterni-

dad a más de 22.000 colombianos a través de 144 actividades, entre 

clases magistrales, talleres de baile, MCing y mezclas, conciertos y 

diseño colectivo de murales.  

 

 

 

 

 
 

 

Gracias al apoyo de los Centros Colombo Americano, la Organización 

Internacional para las Migraciones (OIM), la Agencia de Naciones 

Unidas contra la Droga y el Delito (UNODC) y la Fundación Familia 

Ayara, el mensaje de “Paz, Unidad y Desarrollo Social” del programa 

llegó a Cali, Tumaco, Medellín, Apartadó, Cartagena, Barranquilla, 

Bogotá, Quibdó, Pereira, Cartago y Armenia. 

 

La agenda de la gira se caracterizó por su diversidad, tanto en el tipo 
de actividades realizadas como en el público al que estuvo dirigida.  

 

De este modo, además de los niños y jóvenes interesados en profundi-

zar su conocimiento del Hip Hop, profesores, líderes comunitarios y 

policías atendieron la invitación de “Tu voz cuenta” para conocer por 

qué el Hip Hop es una herramienta pedagógica, una forma de crear 

lazos de fraternidad en las comunidades y una forma de expresión de 

la que cientos de jóvenes se valen para narrar sus realidades y mani-

festar su opinión de forma pacífica. 

 

Aunque George Martínez y sus compañeros del Global Block se des-

pidieron del país el pasado 17 de septiembre en Bogotá, después de 42 

días de trabajo, el capítulo de “Tu voz cuenta” sigue abierto.  

A partir de los talleres y demás actividades, muchos colectivos locales 

de Hip Hop se preparan para avanzar en su formalización y consoli-

darse como proyectos productivos y sostenibles. Adicionalmente, las 

grabaciones que George y su equipo hicieron con talentos del Hip 

Hop nacional en las ciudades que visitaron, pronto estarán en una pro-

ducción musical que llevará por título el nombre de la gira.          

Chris Sagayo, Clara Guerrero y George Martínez durante el Festival de Hip 
Hop “Tu Voz Cuenta” en Barranquilla. 

PROGRAMAS CULTURALES  

Clara Martínez y George Martínez con jóvenes en la localidad de Usme en 
Bogotá. 

Clara Martínez y 
George Martínez 

con jóvenes de la 

localidad de 

Soacha en Bogotá.  
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APOYO A LA POBLACION VULNERABLE 
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Estados Unidos apoya IX Concurso Universitario de DDHH 

E ntre el 12 y el 16 de septiembre se des-

arrolló la novena versión del Concurso Univer-

sitario de Derechos Humanos, el cual cuenta 

con el apoyo de la Agencia del gobierno de 

Estados Unidos para el Desarrollo Internacional 

(USAID) y la Defensoría del Pueblo.  

 

Su propósito es fomentar la incorporación de 

contenidos relacionados con los derechos huma-

nos y el Derecho Internacional Humanitario 

(DIH) en los planes de estudio y los diseños 

curriculares de los programas de pregrado en el 

país y estimular el compromiso de los estudian-

tes universitarios con el respeto, legitimidad y 

garantía de tales derechos humanos.  

 

La dupla de estudiantes de la Universidad Libre 

de Bogotá D.C. alcanzó el día de hoy el primer 

lugar, luego de cinco días de arduo trabajo y 

rondas de eliminación llevadas a cabo en la 

Universidad Militar Nueva Granada de Bogotá 

D.C.  

 

Junto a ellos, estudiantes de universidades de 

los departamentos de Antioquia, Atlántico, 

Bolívar, Caldas, Cauca, Chocó, Huila, Nariño, 

Meta, Santander, Valle del Cauca, y de la ciu-

dad de Bogotá, participaron en el concurso.  

 

Esta iniciativa contó con el acompañamiento de 

profesionales en derecho, docentes e investiga-

dores y de un magistrado auxiliar de la Corte 

Interamericana de Derechos Humanos, que 

hicieron las veces de jueces de la Corte Inter-

americana de Derechos Humanos.  

 

 

Los estudiantes de estos centros docentes tuvie-

ron como reto analizar un caso hipotético sobre 

las violaciones de los derechos de asociación y 

libertad sindical de trabajadores contratados 

mediante la modalidad de cooperativas de tra-

bajo asociado en el sector salud.  

 

El concurso involucró la técnica de juicio simu-

lado que promueve la capacidad analítica e in-

vestigativa de los estudiantes, así como la cali-

dad del material escrito y de los argumentos 

orales.  

 

Este año se inscribieron 73 equipos de universi-

dades de todo el país, de los cuales 24 fueron 

finalistas. 

 

Los estudiantes de la Universidad Libre de Bo-

gotá D.C. recibieron como premio dos tiquetes 

aéreos para participar en el Concurso Interame-

ricano de Derechos Humanos organizado anual-

mente por la American University en Washing-

ton, D.C.  

 

El equipo de la Universidad Javeriana de Cali, 

que ocupó el segundo lugar, se hará acreedor a 

una beca de la Universidad Militar Nueva Gra-

nada, para cursar la especialización en Derechos 

Humanos y Defensa ante Sistemas Internacio-

nales de Protección en dicha institución. 

  

La clausura del concurso contó con la presencia 

del Defensor del Pueblo, Volmar Pérez, el Di-

rector de la Oficina de Democracia y Derechos 

Humanos de USAID/Colombia, Jene Thomas, y 

el Rector de la Universidad Militar, MG. Eduar-

do Herrera Berbel.  

 

La protección y defensa de los derechos huma-

nos es una prioridad para el gobierno estadouni-

dense.  

 

Es por ello que el gobierno de Estados Unidos a 

través de USAID apoya desde el año 2002 este 

concurso nacional como una oportunidad valio-

sa para elevar el nivel de conciencia entre las 

audiencias jóvenes alrededor de la importancia 

de la defensa de los derechos humanos. 

Programa de Reparación Colectiva 

L a Comisión Nacional de Reparación y Reconciliación (CNRR) 

presentó el Programa Institucional de Reparación Colectiva (PIRC), el 

primer documento que recoge recomendaciones, rutas y metodologías 

para aplicar este mecanismo de reparación en Colombia.   

  

Este programa hace parte del apoyo del gobierno de Estados Unidos al 

gobierno colombiano a través de su Agencia para el Desarrollo Inter-
nacional (USAID) para ofrecer reparación y reconciliación a más de 

280.000 víctimas del conflicto. La iniciativa también es apoyada por 

la Organización Internacional para las Migraciones (OIM). 

 

El Programa Institucional de Reparación Colectiva (PIRC) es un do-

cumento que presenta recomendaciones para la formulación e imple-

mentación de una política pública de reparaciones colectivas.  

 

Tras cuatro años de trabajo, la CNRR, en cabeza del Vicepresidente 

de la República, Angelino Garzón, entregó este documento a repre-

sentantes del gobierno nacional y de la futura Unidad Administrativa 

para la Reparación a Víctimas para contribuir al cumplimiento con el 
mandato de la Ley de Justicia y Paz (Art. 49) que encomendó a la 

CNRR la responsabilidad de desarrollar recomendaciones para des-

arrollar un Programa Institucional de Reparación Colectiva. 



E l Departamento de Justicia, junto con el instituto de Victimolo- 

gía de la Universidad Santo Tomás realizó el Congreso “El papel de 

las víctimas en el proceso de justicia y paz”,  en Bucaramanga, del 19 

al 21 de septiembre de 2011. 

  

El Congreso contó con ponencias de la Jefe de la Unidad Nacional de 
Fiscalías para la Justicia y la Paz, fiscales y representantes de la Cor-

te Constitucional, la Procuraduría General de la Nación, la Defenso- 

ría del Pueblo y la Oficina en Colombia de la Alta Comisionada de 

las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, entre otros. 

  

La participación de las víctimas con ponencias, exposiciones y obra 

de teatro fue especialmente valorada por el auditorio.  La manera en 

que con calidez, serenidad y valentía compartieron sus experiencias 

de vida generó reflexiones, conmovió e invitó a los asistentes a rom-

per la indiferencia y asumir compromisos a favor de las víctimas. 

  

El interés y la excelencia académica de los ponentes fueron decisivos 

para cumplir con los objetivos propuestos, de capacitar y sensibilizar 

a 600 funcionarios públicos y estudiantes de derecho de Santander, 

Bolívar, Cesar, Norte de Santander y Boyacá. 

  

Los participantes cuentan ahora con mayores herramientas para el 

avance de los procesos de justicia y paz y para la atención a las vícti-

mas desde una perspectiva de garantía de sus derechos y de reconoci-

miento de su dignidad. 

Congreso “El papel de las víctimas en el proceso de justicia y paz” 

APOYO A LA JUSTICIA 
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Primer Seminario sobre Interceptaciones 

E l  sábado, 24 de septiembre de 2011, culminó un seminario patro-

cinado por el Departamento de Justicia y la Policía Nacional de Co-

lombia.  

 

En el evento participaron expertos en inteligencia y agencias de orden 

público quienes discutieron los problemas contemporáneos y las posi-

bles soluciones como también las mejores prácticas para la intercepta-

ción y el análisis de la comunicación electrónica entres los miembros 

de organizaciones criminales.  

 

Panelistas viajaron desde  Estados Unidos, Gran Bretaña y Colombia 

para participar en este evento que tuvo una duración de tres días.  

 

Los temas tratados incluyeron entrenamiento académico para los ana-
listas de inteligencia, aspectos legales, desarrollo de protocolo 

y  procedimientos operativos en las interceptaciones, el recurso huma-

no y sus funciones, como garantizar la seguridad de la información, y 

las nuevas tendencias en la comunicación criminal. 

Participantes del Seminario y funcionarios del Departamento de Justicia de 
Estados Unidos, Gran Bretaña y Colombia.  



APOYO AL MEDIO AMBIENTE 
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Nuevo libro sobre la Amazonia Andina se lanza en Colombia 

E l Gobierno de Estados Unidos a través de su Agencia  para el 

Desarrollo Internacional (USAID) y la Unidad de Apoyo de la Inicia-

tiva para la Conservación en la Amazonía Andina (ICAA), presen-

taron el martes 20 de septiembre el libro “Amazonía Andina: Pue- 
blos, Conservación y Desarrollo”. 

 

Esta publicación recoge espectaculares fotografías registradas en 

Ecuador, Colombia, Bolivia y Perú por el reconocido fotógrafo 

alemán Thomas Müller que grafican los resultados y logros alcan-

zados por el programa ICAA durante sus primeros cinco años de 

ejecución (2006-2011). 

 

“Siempre es fascinante y un privilegio conocer lo que se está hacien-  

do por conservar la Amazonía y dar visibilidad a las personas no visi-

bles que hacen esto posible, eso es lo que me apasiona. Para mí ha 

sido un privilegio visitar toda esta gente”, sostiene Thomas Müller, 

fotógrafo de la muestra. 

 

Durante la presentación de la obra también se inauguró una exposi-

ción fotográfica con las mismas imágenes. A este evento asistieron 

Earl Gast, director interino de USAID/Colombia; Clara Solano, di-
rectora encargada  de la Fundación Natura  y Jason Girard asesor 

regional de Medio Ambiente de USAID para América del Sur. 

 

La Iniciativa para la Conservación en la 

Amazonía Andina (ICAA) es un programa 

de conservación cuyo objetivo es construir 

capacidades y compromisos para la conser-

vación y el aprovechamiento sostenible de la 

biodiversidad y los servicios ambientales en 

la región. 

A través de ICAA Rainforest Alliance y Fundación Natura trabajan 

con más de 1.000 caficultores en un total de 13.000 hectáreas en los 

departamentos del Meta y Caquetá en la adopción de métodos de 

agricultura sostenible, la protección de los bosques y el desarrollo de 

vínculos con el mercado para la venta de sus productos. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

El trabajo realizado por ICAA con el apoyo de USAID mejoró el 

manejo de los recursos naturales en más de 44 mil kilómetros cuadra-

dos de tierra bajo amenaza ambiental.  

 

Asimismo, ha capacitado a más de 55 mil personas en la gestión de 

recursos naturales y la biodiversidad. Por otro lado, ha fortalecido a 

organizaciones indígenas y locales para manejar de manera efectiva 

los recursos naturales y la diversidad biológica.  

 

Entre 2006 y 2011, el trabajo realizado por ICAA con el apoyo de 

USAID mejoró el manejo de los recursos naturales en más de 44 mil 

kilómetros cuadrados de tierra bajo amenaza ambiental. 



PROGRAMAS ECONOMICOS 
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Haciendo Negocios en Colombia 

F red Hochberg se dedica a una tarea aparentemente fácil, él  les 

presta plata a los ricos,  a las  compañías que  quieren expandirse. 

Aunque los industriales que “juegan” en  las grandes ligas del mundo 

de los negocios  siempre buscan recursos para invertir y además  no 
hay nada mejor para un banco que tener clientes millonarios.  

 

Fred P. Hochberg, presidente del Ex-Im Bank no la tiene fácil y no la 

tiene fácil porque hoy en día las grandes economías  son exitosas gra-

cias a la globalización. Como quien dice el banco compite con entida-

des financieras de  Europa y Asia. 

 

Fred P. Hochberg  vino a Colombia para ofrecer los servicios del ban-

co que pertenece al gobierno de Estados Unidos y que además de  

prestar dinero, impulsa la actividad de los exportadores norteamerica-

nos. Para competir en Colombia, Hochberg sabía que Ex - Im Bank  

debería ofrecer en nuestro país algo más que buenos intereses y  fácil 

acceso a los créditos.   

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Por esa razón el banco decidió promocionar los préstamos bajo la pre-

misa de que las compañías públicas o privadas  con un historial impe-

cable en cuanto a los manejos del dinero y la ejecución de los proyec-

tos tendrían prioridad.  

 

Además y para  asegurar el éxito de los proyectos sobre todo en infra-

estructura, el banco Ex - Im Bank ofrece una alianza entre la compa- 

ñía que adquiere el préstamo y diferentes industrias americanas que 
suministran bienes como maquinaria pesada y tecnología de punta. 

 

Gracias a la estrategia de Hochberg  y el buen momento de la eco-

nomía colombiana, hoy el portafolio del  Ex-Im Bank, en nuestro país 

supera los 3.800 millones de dólares, esta cifra aumentará en 2012; 

“Como presidente del Ex-Im Bank no debería tener favoritos, pero 

debo decir que mis países preferidos son Colombia y la India.  

 

Y la razón de esto es que los dos países registran un crecimiento sos-

tenido, ambos tienen deseos de progreso y están en busca de nuevos 

negocios” aseguró Hochberg cuando se le preguntó por qué Colombia 

después de México y Chile es el país con más prestamos del Ex-Im 

Bank.  

 

La Sección Comercial de la Embajada de Estados Unidos hizo posible 

la visita del director del  Ex-Im Bank a Bogotá y Medellín, en esta 

última ciudad industrias relacionadas con el transporte masivo y la 
aviación mostraron interés en adquirir préstamos del banco. 

 

 

Fred Hochberg, presidente de Ex-Im Bank y Juan Manuel Santos, presidente 
de la República de Colombia durante la reunión en Casa de Nariño. 

El Presidente de la República Juan Manuel Santos saluda a los miembros de 
Ex-Im Bank, quienes visitaron la Casa de Nariño. 



PROGRAMAS SOCIALES 
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“Unidos somos Fuertes” 

C on ocasión de la conmemoración del décimo aniversario de los 

ataques terroristas del 11 de septiembre de 2001, el Presidente Barack 

Obama decretó un día de servicio comunitario para honrar la memoria 

de las víctimas de los atentados, y en reconocimiento a los miles de 

ciudadanos que se volcaron a servir a su comunidad en los desolados 
días que siguieron a los ataques.   

 

En respuesta al llamado del Presidente Obama, y para materializar su 

vocación de servicio, la comunidad de Oficiales de Primer y Segundo 

Tour (FAST por su sigla en inglés) de la Embajada de Estados Unidos 

llevó a cabo un proyecto de servicio el pasado 17 de septiembre con la 

Corporación Matamoros, una organización no gubernamental local 

dedicada a las víctimas del conflicto de Colombia, incluyendo vetera-

nos, viudas, huérfanos y quienes han sido heridos o secuestrados.  

 

La jornada, que fue nombrada “Unidos Somos Fuertes,” resaltó la 

solidaridad entre dos naciones que han sido víctimas del terrorismo y 

sirvió para demostrar el coraje y resistencia de las víctimas ante la 

tragedia.  

 
El servicio de “Unidos Somos Fuertes” estuvo orientado a más de 50  

hijos e hijas de soldados y policías beneficiarios de la corporación. 

Los más pequeños, de edades entre los tres y los seis años, hicieron un 

taller de pintura acompañados de algunos de los Oficiales FAST, a 

través del cual aprendieron cómo el arte les puede ayudar a canalizar 

sus emociones.  

 

Los niños y niñas mayores de seis años, a su vez, participaron con 

Oficiales FAST en un taller de “ultimate frisbee” para aprender la 

importancia del trabajo en equipo y del diálogo como instrumento 

para prevenir y manejar conflictos.   

    

“Unidos Somos Fuertes” contó con la presencia del Embajador Mi-

chael McKinley y la Directora Ejecutiva de la Corporación Matamo-

ros Lorenza Panero Owen, quien entregó al Embajador una placa con-

memorativa para honrar la memoria de las víctimas del 11 de septiem-

bre.  
 

El Embajador tuvo la oportunidad de conocer las instalaciones del 

Batallón de Sanidad de la Policía Nacional, donde los miembros de las 

Fuerzas Militares y de Policía que han sido heridos se recuperan y 

aquellos que han sido mutilados crean productos artesanales para la 

venta. 

 

Una vez finalizada la jornada, el Comité FAST entregó a la Corpora-

ción Matamoros una importante donación recaudada entre oficiales y 

empleados de la Embajada de Estados Unidos en Colombia. 

 

 

Vice cónsul Anne Greenberg enseña a los niños a usar el disco volador.  

Soldado del Batallón de Sanidad de la Policía pintando con una niña de la 
Corporación Matamoros.  

El Embajador de EE.UU.      
P. Michael McKinley      

conversa con un soldado del 

Batallón de Sanidad de la 

Policía Nacional. 



ACTIVIDADES DEPORTIVAS 

Campeonato de Rugby 

L a Fundación Internacional de Rugby en Silla de Ruedas 
(IWRF por su sigla en inglés) celebró el Campeonato Paname-

ricano de Rugby en Silla de Ruedas en Bogotá, del 18 al 24 de 
septiembre. En el evento participaron los equipos de EE.UU., 
Canadá, Argentina, Brasil, Colombia y México, en un torneo 
en que todos juegan contra todos.  
 
Se jugaron alrededor de 15 partidos y las finales se celebraron 
el 24 de septiembre, justo antes de la ceremonia de clausura. El 
rugby en silla de ruedas es un deporte paraolímpico, y tanto el 

equipo de Estados Unidos como el de Canadá, quienes ocupa-
ron el primer y segundo puesto respectivamente, calificaron 
para los juegos Londres 2012.  
 
La Oficina de Cultura y Prensa de la Embajada de Estados 
Unidos en Bogotá, (PAS por su sigla en inglés) en estrecha 
colaboración con la Agencia de EE.UU. para el Desarrollo In-

ternacional (USAID) y la Fundación Arcángeles, respaldó el 
campeonato y llevó a cabo la programación que se correlacio-
na con el programa de intercambio deportivo de SportsUnited 
de  la Oficina de Asuntos Educativos y Culturales del Departa-
mento de Estado, para fomentar la inclusión en el mundo de 
los deportes.  
 

PAS Bogotá financió el hospedaje del equipo y referees esta-
dounidenses durante su estadía en la capital colombiana, y 
USAID entregó sillas de ruedas deportivas al equipo colombia-
no.  
 
Los representantes de la Embajada asistieron a los partidos y 
participaron en las ceremonias de clausura junto al director de 
USAID Earl Gast, presentado al equipo estadounidense las 

medallas de oro.  
 
El momento culminante de la programación de la Embajada 
incluyó una actividad de integración entre el equipo juvenil de 
natación, el equipo de bochas en silla de ruedas, el embajador 
McKinley y los equipos colombiano y norteamericano de rug-
by en silla de ruedas.  

 
Los jóvenes participantes presenciaron una práctica a puerta 
cerrada entre ambos equipos, toda vez que el equipo colombia-
no disfrutaba de sus nuevas sillas de ruedas, donación de 
USAID.  
 
Posteriormente se reunieron con el embajador estadounidense 

y los demás integrantes de los equipos. Los jóvenes participan-
tes tuvieron la maravillosa oportunidad de compartir sus expe-
riencias, retos y éxitos con el embajador y los atletas de los 
equipos de rugby en silla de ruedas.  
 
Un representante de la Cancillería también estuvo presente en 
el evento, pues esta cartera está lanzado su propio programa de 
diplomacia deportiva, y deseaba presenciar este deporte en ac-

ción. 
 
La actividad dio muestra del compromiso del Gobierno de Es-
tados Unidos para fomentar la inclusión de las personas con 
discapacidades en la sociedad, fomentando oportunidades e 
incrementando la visibilidad de los atletas con discapacidades 
en Colombia. 

El Embajador de Estados Unidos en Colombia P. Michael McKinley saludó a 
los integrantes de la seleccion de Rugby de EE.UU. 
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D urante una semana  

Bogotá, Nueva York, 

Chicago, Rio de Janeiro, 

Vancouver, Buenos 
Aires y Berlín, entre 

otras ciudades, se    

reunieron en torno a la 

importancia de las Re-
des Sociales mediante la 

celebración de la 

“Social Media         

Week” (SMW). 
  

Estudiantes, académicos 

y usuarios tuvieron la 

oportunidad de escuchar de voces expertas sus estrategias y experiencias 
detrás de los perfiles de marcas reconocidas y se sensibilizaron ante las expe-

riencias del uso de redes sociales para la movilización social. 

  

La Embajada de Estados Unidos en Bogotá quiso unirse a este evento y trajo a 
Colombia a Peter Shankman, fundador de “Help A Reporter Out”, plataforma 

que en poco tiempo se convirtió en referente para miles de periodistas al ofre-

cer el concepto de más de 200.000  expertos alrededor del mundo; y quien 

además, como consultor ha manejado la estrategia digital de marcas como 
American Express, Sprint, Royal Bank of Canada, Snapple Beverage Group, 

Saudi Aramco, Foley Hoag, LLP, NASA, Haworth y Walt Disney World, 

entre otras. 

  
Su charla en la SMW congregó a más de 300 personas en la sala y a más de 

1000 que se conectaron a través de la señal digital, además fue considerado 

por los twitteros como uno de los mejores conferencistas del evento. 

  
Durante la semana y con el objetivo de llegar de lleno al público estudiantil, la 

Embajada, organizó presentaciones de Peter en las Universidades Sergio Ar-

boleda y Externado de Colombia, donde Shankman compartió su filosofía de 

vida con los estudiantes “Debes sentir pasión por lo que haces”, además de 
plantear sus máximas en Social Media: Transparencia, Coherencia, Buena 

escritura y una comunicación eficiente que permita estar en el Top of Mind. 

Por Suzanne Hall Asesora Principal para la Innovación de la Ofici-

na de Asuntos Educativos y Culturales del Departamento de Estado  

Tuve la gran oportunidad de hablar durante Social Media Week (SMW) en 

Bogotá, Colombia el 20 de septiembre de 2011. Social Media Week 

(@SMW) es un evento que se lleva a cabo dos veces al año, en febrero y sep-
tiembre. Sus fundadores previeron crear un espacio en varios lugares del mun-

do para reunir a jóvenes talentos empresariales que emplean la tecnología para 

alcanzar  sus objetivos. ¿Cuál es la clave del éxito de @SMW?  Sencillo: es el 

hecho de que organizaciones o empresas locales implementan y diseñan even-
tos con relevancia e impacto en sus comunidades. Con los años, los organiza-

dores locales de @SMW han diseñado debates interactivos, eventos y cursos 

de capacitación en Nueva York, Los Ángeles, Beirut, Sao Paulo, Río de Janei-

ro, Bogotá y Berlín, entre muchas otras ciudades. 

@SMW ofrece una fantástica oportunidad para conectarse con el talento esta-
blecido y empresarial entre los países. Esto es tan importante para el Departa-

mento de Estado que queremos construir nuestra red de expertos y aprovechar 

la tecnología, reconociendo los enormes esfuerzos en marcha en torno a temas 

fundamentales para nuestra política exterior y las metas de desarrollo, entre 
ellas: la participación ciudadana, la seguridad ciudadana, la inclusión finan-

ciera, y la ampliación de la formación y oportunidades de intercambio. 

 

 @SMW también ofrece un espacio para buscar la colaboración de expertos 
acerca de cómo el Departamento de Estado -no sólo la sede, sino también 

nuestras embajadas y consulados en el extranjero- ha (o no) incorporado la 

tecnología a nuestras comunicaciones, políticas y programación. 

 
Durante @SMW Bogotá 2011, cientos de colombianos de todos los sectores -

la industria de la tecnología, organizaciones sin ánimo de lucro, universitarios 

y representantes del Estado- asistieron a todos los eventos y cada uno fue un 

rotundo éxito. La embajada de EE.UU. en Bogotá invitó a Peter Shankman, 
fundador de “Help a Reporter Out” a @SMW Bogotá para que nos contara 

sus experiencias incorporando los medios sociales a las campañas de merca-

deo.  

 
Hablé frente a 150 javerianos sobre cómo el Departamento de Estado está 

incorporando la tecnología a nuestra política extranjera y metas de desarrollo 

bajo el estandarte 21st Century Statecraft. El público presente, y el virtual, 

participaron con gran energía a través de sus preguntas y comentarios. 
 

Para mí, viajar a Colombia es como llegar a mi segundo hogar. Tuve la mara-

villosa oportunidad de trabajar en la Embajada de EE.UU. en Bogotá, Colom-

bia, de 2005-2008, y allí no sólo aprendí mucho; también hice grandes ami-
gos. Mi hijo de cuatro años nació allí. Conectarme con los participantes de 

@SMW Bogotá me hizo recordar el impresionante talento innovador presente 

en la sociedad colombiana. (¡También me hizo recordar que debo practicar mi 

español!) 

Los jóvenes colombianos que formaron parte de @SMW Bogotá, son el pre-
sente y el futuro de su país; motor de la economía del país pronto a convertirse 

en los futuros líderes. La iniciativa 21st Century Statecraft de la secretaria 

Clinton es una política que busca, a través de la tecnología,  convertir la tradi-

cional diplomacia del gobierno a una diplomacia más personal. @SMW Bo-
gotá ofrece un espacio ideal para conectarnos con la juventud colombiana y 

mostrarles el Departamento de Estado de hoy: uno centrado en el compromiso 

directo con el público extranjero en todo el mundo. 

PROGRAMAS EDUCATIVOS 
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Peter Shankman 
habla con       estu-

diantes en la         

Universidad Sergio        

Arboleda. 

Peter Shankman se dirige a estudiantes de la Uni-
versidad Externado de Colombia 

DIPLOMACIA PERSONALIZADA EN SOCIAL MEDIA WEEK 

http://exchanges.state.gov/
http://exchanges.state.gov/
http://www.socialmediaweek.org/bogota/
http://www.socialmediaweek.org/
http://www.state.gov/statecraft/index.htm
http://www.state.gov/statecraft/index.htm


E l Centro de Estudios de Estados Unidos (CEEC) organizó un 

seminario para conmemorar los 50 años de la Alianza para al Progre-

so (APP) del 7 al 9 de sept. en la Universidad de Los Andes.  

 

El Embajador de Estados Unidos Michael McKinley inauguró el 

evento y la Oficina de Cultura y Prensa auspició la participación de 

Jeffrey Taffet, especialista en historia de América Latina.        
 

El doctor Taffet, profesor de Historia del Departamento de Humani-

dades de la Academia de la Marina Mercante de Estados Unidos, 

ofreció la conferencia de instalación del seminario en la que destacó 

la APP como la iniciativa más importante del gobierno de Estados 

Unidos hacia América Latina en los años 60. 

 

El doctor Taffet resaltó en su presentaciones la importancia del estu-

dio y reflexión sobre la APP para comprender el desarrollo de las 

relaciones Estados Unidos/América Latina durante esa crucial y tur-

bulenta Era.           

E n el marco de la celebración de la Semana del 

Internacionalista en la Universidad Militar Nueva 

Granada de Bogotá, el Centro de Recursos de Infor-

mación de la Embajada de Estados Unidos se unió a 

la programación mediante una exhibición fotográfi-

ca que muestra las primeras páginas de los principa-

les diarios mundiales cubriendo el ataque al World 
Trade Center en Nueva York, el 11 de septiembre 

de 2001.  

 

Este evento, “A 10 años del 11 de septiembre: 

evolución y perspectivas del terrorismo inter-
nacional”, fue organizado por la Facultad de 

Relaciones Internacionales y Estudios Políti-

cos, donde más de 400 estudiantes han tomado 

parte activa de las plenarias y conferencias. La 

exhibición está expuesta en la entrada del Aula 
Máxima de la Universidad.  

 

PROGRAMAS CULTURALES 
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50 años de Alianza para el Progreso 

Exhibición Fotográfica rinde homenaje al 11 de Sept. 

P. Michael McKinley, embajador de Estados Unidos en Colombia y  el 

doctor Jeffrey Taffet, especialista en historia de América Latina. 

L a Sección Cultural de la Embajada de 

Estados Unidos en Bogotá auspició la visita de 

la doctora Vivian Huelgo, especialista en asun-

tos de género y violencia intrafamiliar.  

 

Durante la visita, la doctora Huelgo compartió 

su experiencia con víctimas de violencia intra-
familiar en Estados Unidos y su conocimiento 

sobre el manejo de estos asuntos con abogados 

y fiscales encargados de esos casos.  El pro-

grama de la doctora Huelgo en Colombia  

incluyó sesiones con funcionarios del gobierno 

colombiano a cargo del desarrollo de políticas 

de protección de los derechos de las mujeres, 

fiscales, abogados, especialistas en derecho 

penal y representantes de ONG.        

 

La doctora Huelgo participó en actividades 

académicas y foros en Bogotá y Medellín pre-
sentando su experiencia en temas de género y 

violencia intrafamiliar, estrategias de preven-

ción y apoyo legal a víctimas de estos tipos de 

violencia.    

Charla sobre Asuntos de Género y Violencia Intrafamiliar 

Viviane Huelgo, especialista en Violencia       
Intrafamiliar 



NOTAS DE INTERES 

L a mañana del décimo aniversario de los ataques del 11 de 
septiembre, la Embajada de Estados Unidos en Bogotá realizó 
varios eventos para rendir homenaje a los que fallecieron ese 
fatídico día, al igual que a las víctimas del terrorismo alrededor 
del mundo –incluyendo Colombia- y a nuestros colegas y com-

pañeros de Misión que con gran valor han servido como volun-
tarios en Irak y Afganistán. 
 
El Embajador invitó a todos los funcionarios de la Embajada -
estadounidenses y colombianos, empleados y familiares - a una 
ceremonia de homenaje e izada de bandera que se llevó a cabo 
en las instalaciones de la Embajada el domingo 11 de septiem-
bre a las 10 de la mañana.  

 
Alrededor de 150 personas asistieron al homenaje incluyendo  
ciudadanos estadounidenses residentes en Colombia,  familia-

res y allegados de 
los 20 colombianos 
que fallecieron en 
los ataques.   

 

La Embajada invitó a cuatro familiares de dos de los 20 colom-
bianos que fallecieron ese día, como invitados especiales; el 
Embajador los mencionó en su discurso.  

 
Los familiares fueron entrevistados por la prensa que se encon-
traba presente. El Embajador también rindió homenaje a los 
149 funcionarios que se han ofrecido como voluntarios para 
servir en Irak y Afganistán. 
 
Nuestra Oficina de Enlace para la Comunidad recibió una res-
puesta muy positiva al solicitar que las personas que tuvieran 

una historia para contar sobre sus experiencias ese día, la com-
partieran con los demás.  
 
Fueron muchas las historias conmovedoras que llegaron hasta 
el tablero de anuncios de la Embajada y la página de             
Facebook; incluso el Embajador compartió algunas de ellas 
con los presentes. 

 
El presidente Obama designó el 11 de septiembre como “Día 
Nacional de Servicio”. Fue en ese espíritu de servicio que los 
jóvenes funcionarios estadounidenses -actualmente asignados a 
la Embajada sea en su primera o segunda gira- organizaron un 
proyecto de voluntariado  de asistencia humanitaria.  
 

La ceremonia realizada el 11 de septiembre en las instalaciones 
de la Embajada en homenaje a las víctimas de los ataques te-
rroristas en todo el mundo, unió a todos los asistentes -
colombianos y estadounidenses- en su lucha contra la violencia 
extrema que Colombia vive y continúa viviendo.  El evento fue 
televisado por los medios y puede verse en http://
www.youtube.com/watch?v=cnvNuEeCiKo.   
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Estados Unidos conmemora el 10 aniversario de los atentados 

del 11 de Septiembre 

Embajador de Estados Unidos Michael McKinley y asistentes a la ceremonia 
de conmemoración guardan silencio durante izada de bandera.  

Marinos de la Embajada 
de Estados Unidos    

durante ceremonia de   

izada de bandera  

Marinos de la 
Embajada de 

Estados Unidos 

izan la     ban-

dera.  

http://www.facebook.com/usdos.colombia
http://www.youtube.com/watch?v=cnvNuEeCiKo
http://www.youtube.com/watch?v=cnvNuEeCiKo
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Segunda Cumbre Mundial de Voluntariado 

O rganizada 

por Partners of 

the Americas, 

una red interna-

cional que co-

necta a volunta-

rios, organiza-
ciones, y comu-

nidades para 

servir y transfor-

mar vidas, IAVE, una red mundial de volun-

tarios, organizaciones voluntarias, represen-

tantes nacionales, y centros de voluntarios 

con miembros en más de 70 países y UNI-

NORTE, una de las universidades más pres-

tigiosas de Colombia, realizarán la 2a Cum-

bre Mundial de Voluntariado Juvenil se lle-

vará a cabo en Colombia del 3 al 5 de no-

viembre en el campus de la Universidad del 

Norte. 

 

La Cumbre, que reunirá a más de 700 jóvenes 

voluntarios de todo el mundo, contará con la 

participación de una amplia gama de panelis-
tas representantes de organizaciones de vo-

luntariado internacionales en temas como 

eliminación de la pobreza, educación, em-

prendimiento, prevención de desastres, pro-

tección ambiental, desarrollo rural, alianzas 

intersectoriales e interinstitucionales, lideraz-

go, herramientas de comunicación, derechos 

humanos y redes sociales.  

 
Con el apoyo de la Embajada de Estados Uni-

dos, dos ex becarios de programas estadouni-

denses también serán parte del cuerpo de 

panelistas: Leonardo Reales, ex becario del 

Programa de Líderes Visitantes Internaciona-

les, quien dirigirá un taller en el tema de de-

rechos humanos desde una perspectiva étnica, 

y Nathaly Rivera, ex becaria del programa 

Jóvenes Embajadores y co-fundadora de la 

organización Youth Colombian Leaders, 

quien participará con la charla Líderes volun-

tarios como gestores de procesos de tranfor-

mación social.   

 

Nueve becas más fueron ofrecidas a jóvenes 

ex becarios de los programas Jóvenes Emba-

jadores y Martin Luther King para asistir a 
este importante evento. 

Organizaciones como Red Misión, Recojo, 

United Nations Volunteers (UNV), Atlas 

Corps, RedSalvavidas, International Youth 

Ambassadors Network (IYAN), Youth Servi-

ce America (YSA) y Peace Corps, entre 

otras, ya se han vinculado y son parte de la 

programación de la Cumbre.   

 
Los voluntarios tendrán incluso la oportuni-

dad de participar en una actividad de campo 

un día antes de dar comienzo al evento en un 

proyecto liderado por Univoluntarios y en 

colaboración con Colombia Humanitaria en 

un municipio del sur del Atlántico. 

Blues en Cali con Mandolin Blues  

 

D el 27 al 30 de Septiembre se realizó en Cali la quinta versión 

del Cali Blues Festival. El evento fue organizado por el Centro Co-
lombo Americano de Cali con el apoyo de la Embajada de Estados 

Unidos.  

 

La cuota internacional del Festival fueron los músicos norteamerica-

nos Rich del Grosso y Jonn del Toro Richardson conocidos como 

Mandolin Blues quienes tuvieron una presentación al público el día 

29 de septiembre en el auditorio de la Universidad Javeriana al igual 

que una serie de clínicas y talleres sobre interpretación e interpreta-

ción del Blues con músicos de la capital caleña.  

 

Dentro del marco del Festival, el agregado cultural James Russo ofre-

ció un cocktail con el fin de conocer a los principales actores cultura-

les del Valle.  

Nathaly Rivera, ex becaria del programa Jóvenes       

Embajadores y co-fundadora de Youth Colombian     

Leaders.  

Jonn del Toro Richardson enseña las técnicas de guitarra blues a 
estudiantes de Cali 



Palabras para resaltar 

NOTAS ACTUALES 

“El futuro de los Estados Unidos está inextricablemente 

vinculado con el futuro de nuestra comunidad hispana”, 

palabras del Presidente de Estados Unidos Barak Obama durante la 

proclama presidencial del Mes Nacional de la Herencia Hispana 
2011. 

EMBAJADA DE ESTADOS 

UNIDOS 

 

 

Sección Cultural e Informativa 

Teléfono: (57-1) 275-2000 Ext. 2411 

Fax: (57-1) 275-4568 

 

http://bogota.usembassy.gov 

http://www.facebook.com/usdos.colombia 

Página Principal 
 Declaraciones del presidente Obama sobre acuerdos 

comerciales con Colombia, Corea del Sur y Panamá. 

 Declaraciones de Clinton sobre acuerdos comerciales con 

Corea del Sur, Colombia y Panamá. 

 

Bajo Noticias  
 Estados Unidos apoya entrega de resultados de la tercera 

Encuesta en Zonas Marginadas.  

 Colombia y Estados Unidos oficializan nuevos recursos 

de cooperación para 2011.  

 Estados Unidos apoya el “Cali Blues Festival 2011”. 

Septiembre 28 de 2011. 

 

Los invitamos a visitar nuestros perfiles en las 

Redes Sociales. 

 http://www.facebook.com/usdos.colombia 

 https://twitter.com/usembassybogota 

 http://www.flickr.com/usembassybogota 

 http://www.youtube.com/usembassybogota 

EN NUESTRA PÁGINA WEB  
http://spanish.bogota.usembassy.gov 

U n nuevo sistema de citas en línea se puso en marcha desde el 

28 de septiembre para que el proceso de solicitud de visas sea más 

rápido, simple, y económico.  “Este cambio representa otra gran 

alianza con Colombia y estamos seguros de que facilitará el proceso 

de solicitud de visa para los colombianos” aseguró Raymond Baca, 

Cónsul General de Estados Unidos en Colombia. 

 
Los solicitantes podrán programar sus propias citas en línea a través 

de la nueva página web o podrán contar con la ayuda de una 

operadora en el nuevo centro de llamadas.  

 

El costo del proceso es más económico, ya que el nuevo sistema 

elimina la necesidad de adquirir el Número de Identificación 

Personal (PIN) para programar su entrevista en el consulado y el 

pasaporte será entregado en forma gratuita en los puntos designados 

para su recolección. 

 

Además, el sistema está disponible en inglés y en español, y 

permitirá que los usuarios de la página web puedan: 

 

 Elegir la fecha y hora que más les convenga para su cita de visa 

de no inmigrante, a través de un calendario de fácil lectura. 

 Reprogramar o cancelar sus citas para visa de no inmigrante 

 Coordinar la entrega gratuita de su pasaporte y visa en 

cualquiera de las 20 oficinas de DHL autorizadas para tal 

efecto, ubicadas en nueve ciudades del país (en algunas 

ciudades los pasaportes podrán ser entregados a domicilio por 

una tarifa a cargo del solicitante) 

 Pagar la solicitud de visa de no inmigrante con tarjeta de crédito 

o débito a través de la página (la opción de hacer el pago en 

efectivo seguirá disponible para quienes la prefieran).  

Gracias a que el procedimiento para la entrega de los documentos se 

hará con anticipación, el tiempo de permanencia en la Embajada el 
día de la entrevista será menor. 

 

Para informacion general a visas de no inmigrante ingrese a: http://

spanish.bogota.usembassy.gov/visas_de_no_inmigrante-.html o a la 

página de la sección de visas: http://colombia.usvisa-info.com 

 

También puede comunicarse a la línea de servicio al cliente en 

Bogotá: 325-9851. 
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Nuevo sistema de visas en línea se implementa en Colombia 

http://www.facebook.com/usdos.colombia
https://twitter.com/usembassybogota
http://www.flickr.com/usembassybogota
http://www.youtube.com/usembassybogota
http://spanish.bogota.usembassy.gov/visas_de_no_inmigrante-.html
http://spanish.bogota.usembassy.gov/visas_de_no_inmigrante-.html

